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UVOD 

Združeno kraljestvo je 1. februarja 2020 izstopilo iz Evropske unije in je postalo „tretja 

država“
1
. Sporazum o izstopu

2
 določa prehodno obdobje, ki se bo končalo 

31. decembra 2020. Do tega datuma se pravo EU v celoti uporablja za Združeno 

kraljestvo in v njem
3
. 

V prehodnem obdobju se bosta EU in Združeno kraljestvo pogajala o sporazumu o 

novem partnerstvu, ki bo določal zlasti območje proste trgovine. Vendar ni mogoče z 

gotovostjo reči, ali bo ob koncu prehodnega obdobja tak sporazum sklenjen in bo začel 

veljati. V vsakem primeru bi tak sporazum z Združenim kraljestvom vzpostavil odnose, 

ki bodo v smislu pogojev dostopa na trg zelo drugačni od tistih na notranjem trgu,
4
 v 

carinski uniji EU ter na območju DDV in trošarin.  

Poleg tega bo Združeno kraljestvo po koncu prehodnega obdobja postalo tretja država z 

vidika izvajanja in uporabe prava EU v državah članicah EU.  

Zato se vse zainteresirane strani, zlasti gospodarski subjekti, s tem obvestilom opozorijo 

na pravni položaj po koncu prehodnega obdobja. 

Nasveti deležnikom: 

Za obravnavo posledic iz tega obvestila se deležnikom svetuje, naj ocenijo pretekle in 

prihodnje odločitve o sodni pristojnosti Združenega kraljestva glede pogodb. 

                                                 
1
  Tretja država je država, ki ni članica EU. 

2
  Sporazum o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 

Evropske skupnosti za atomsko energijo (UL L 29, 31.1.2020, str. 7; v nadaljnjem besedilu: Sporazum 

o izstopu).  

3
  Razen nekaterih izjem iz člena 127 Sporazuma o izstopu, od katerih pa nobena ni relevantna v okviru 

tega obvestila. 

4
  Zlasti sporazum o prosti trgovini ne določa načel notranjega trga (na področju blaga in storitev), kot so 

vzajemno priznavanje, načelo države izvora in harmonizacija. Sporazum o prosti trgovini tudi ne 

odpravlja carinskih formalnosti in kontrol, vključno s tistimi, ki se nanašajo na poreklo blaga in 

njegove vložke, ter prepovedi in omejitev uvoza in izvoza. 
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Deležnikom, ki nameravajo skleniti pogodbe z osebo ali podjetjem v Združenem 

kraljestvu, začeti postopke o v civilnih ali gospodarskih zadevah v zvezi z Združenim 

kraljestvom ali izvrševati sodbe v takih zadevah, se svetuje, naj poiščejo pravni nasvet. 

 

Opomba: 

V tem obvestilu niso obravnavani: 

– posebna vprašanja glede varstva potrošnikov razen vprašanj, povezanih s pravom, ki 

se uporablja
5
, ter 

– pravo družb EU. 

Za te vidike se pripravljajo ali so bila objavljena druga obvestila
6
. 

Po koncu prehodnega obdobja se bodo na področju civilnega pravosodja in 

mednarodnega zasebnega prava uporabljala naslednja pravila: 

1. MEDNARODNA SODNA PRISTOJNOST 

Mednarodno zasebno pravo EU določa enotna pravila glede mednarodne sodne 

pristojnosti na področju civilnih in gospodarskih zadev, vključno z insolventnostjo 

in družinskim pravom. Razen nekaterih izjem se navedena enotna pravila 

uporabljajo, kadar ima toženec običajno ali stalno prebivališče v državi članici EU
7
. 

1.1. Sodni postopki, ki so se začeli pred koncem prehodnega obdobja 

V skladu s členom 67(1) Sporazuma o izstopu se za postopke, ki so se začeli
8
 

pred koncem prehodnega obdobja, v Združenem kraljestvu in državah 

članicah še naprej uporabljajo pravila EU o mednarodni sodni pristojnosti v 

razmerah, v katerih je vključeno Združeno kraljestvo
9
. 

Člen 67(1) Sporazuma o izstopu zajema vse instrumente EU, ki določajo 

pravila glede sporov o pristojnosti, tj. Uredbo (EU) št. 1215/2012 Evropskega 

                                                 
5
  Glej točko 2 tega obvestila v zvezi s pravom, ki se uporablja. 

6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_sl.  

7
  Čeprav Pogodbi EU določata posebne ureditve za (ne)sodelovanje Irske in Danske v tem delu 

pravnega reda EU, se zaradi poenostavitve uporablja izraz „države članice EU“. V zvezi z Dansko glej 

člen 69(2) in (3) Sporazuma o izstopu. 

8
  Kjer je primerno, se v naslovu VI tretjega dela Sporazuma o izstopu („Pravosodno sodelovanje v 

civilnih in gospodarskih zadevah v teku“) uporablja terminologija instrumentov EU v civilnih in 

pravosodnih zadevah. Na primer za pojem „sodni postopki, ki so se začeli,“ glej člen 66(1) Uredbe 

(EU) št. 1215/2012. 

9
  „Razmere, v katerih je vključeno Združeno kraljestvo,“ je izraz, ki odraža dejstvo, da Sporazum o 

izstopu temelji na vzajemni uporabi in se uporablja le za odnose med EU in Združenim kraljestvom. 

To se na primer nanaša na postopke, ki v skladu z instrumentom vključujejo toženca z običajnim ali 

stalnim prebivališčem v Združenem kraljestvu ali dolžnika, ki ima središče glavnih interesov v 

Združenem kraljestvu.  

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sl
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sl
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parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2012 o pristojnosti in priznavanju ter 

izvrševanju sodnih odločb v civilnih in gospodarskih zadevah
10

 
11

 ter leges 

speciales, ki določajo specifična pravila o pristojnosti
12

.  

Člen 67(1) Sporazuma o izstopu določa, da se pravila EU o pristojnosti 

uporabljajo tudi za „ postopke ali ukrepe, ki so povezani s takimi sodnimi 

postopki,“ tudi če so se taki povezani postopki in ukrepi začeli po koncu 

prehodnega obdobja
13

. To se nanaša na razmere, kadar pred sodišči države 

članice in Združenega kraljestva tečejo postopki z istim zahtevkom med 

istima strankama („litispendenca“) pred oziroma po koncu prehodnega 

obdobja (ali obratno). Cilj je zagotoviti, da se v teh primerih še naprej 

uporabljajo pravila EU glede sporov o pristojnosti, kadar je tožba vložena po 

koncu prehodnega obdobja v državi članici EU ali Združenem kraljestvu.  

1.2. Sodni postopki, ki se začnejo po koncu prehodnega obdobja 

Za sodne postopke, ki se začnejo po koncu prehodnega obdobju, bodo sodišča 

v državah članicah EU določila svojo mednarodno sodno pristojnost: 

 v zadevah, ki spadajo na področje uporabe instrumentov EU v civilnih in 

gospodarskih zadevah, na podlagi teh instrumentov EU, vključno z 

družinskim pravom. Če tako določa zadevni instrument
14

, lahko sodišče 

države članice uporabi nacionalna pravila o mednarodni sodni pristojnosti;  

 

 v zadevah, ki ne spadajo na področje uporabe instrumentov EU, bodo za 

mednarodno sodno pristojnost tako veljala nacionalna pravila države 

članice, v kateri je vložena tožba. V nekaterih primerih bodo mednarodne 

konvencije, zlasti konvencije, ki jih je sprejela Haaška konferenca o 

mednarodnem zasebnem pravu, v odnosih med EU in Združenim 

kraljestvom nadomestile pravo EU, vendar le pod pogojem, da so tako 

EU/države članice EU kot Združeno kraljestvo pogodbenice konvencije (v 

nadaljnjem besedilu: ustrezne mednarodne konvencije)
15

. 

 

V zvezi s sodnimi postopki ali ukrepi, ki se pred sodiščem države članice 

začnejo po koncu prehodnega obdobja in so povezani s sodnimi postopki, ki 

potekajo pred sodiščem v Združenem kraljestvu, pri čemer je bila tožba 

vložena po koncu prehodnega obdobja, se bosta v državah članicah 

uporabljala člena 33 in 34 Uredbe (EU) št. 1215/2012.  

                                                 
10

  UL L 351, 20.12.2012, str. 1. 

11
  Glej člen 67(1)(a) Sporazuma o izstopu. 

12
  Glej člen 67(1)(b)–(d) Sporazuma o izstopu.  

13
  V skladu s členi 29, 30 in 31 Uredbe (ES) št. 1215/2012, členom 19 Uredbe (ES) št. 2201/2003 ter 

členoma 12 in 13 Uredbe Sveta (ES) št. 4/2009. 

14
   Npr. člen 6(1) Uredbe (EU) št. 1215/2012. 

15
  Običajno so te konvencije prenesene v nacionalno zakonodajo vsake države pogodbenice konvencije. 
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2. PRAVO, KI SE UPORABLJA ZA POGODBENE IN NEPOGODBENE ZADEVE 

Mednarodno zasebno pravo EU določa enotna pravila v državah članicah EU za 

kolizije zakonov v pogodbenih in nepogodbenih obveznostih.  

2.1. Pogodbene obveznosti 

2.1.1. Pravila o pravu, ki se uporablja, veljavna v Združenem kraljestvu 

V skladu s členom 66(a) Sporazuma o izstopu se v Združenem 

kraljestvu v zvezi s pogodbami, sklenjenimi
16

 pred koncem 

prehodnega obdobja, uporablja Uredba (ES) št. 593/2008 o pravu, ki 

se uporablja za pogodbena obligacijska razmerja (Rim I)
17

. 

2.1.2. Pravila o pravu, ki se uporablja, veljavna v EU 

Člen 66(a) Sporazuma o izstopu ne obravnava pravil, ki se 

uporabljajo v EU. V EU se namreč uporablja Uredba (ES) 

št. 593/2008, ki zagotavlja univerzalno uporabo
18

. 

Primer: člen 6 Uredbe (ES) št. 593/2008 zagotavlja, da ne glede na 

pravo, ki ga izbereta pogodbeni stranki, ali pravo, ki se uporablja 

privzeto, potrošniki z običajnim prebivališčem v državi članici EU 

uživajo obvezno zaščito navedenega prava, če nanje usmerijo 

dejavnost trgovci iz tretjih držav, ne glede na to, ali imajo navedeni 

trgovci sedež v EU ali tretji državi. 

2.2. Nepogodbene obveznosti 

2.2.1. Pravila o pravu, ki se uporablja, veljavna v Združenem kraljestvu 

V skladu s členom 66(b) Sporazuma o izstopu se Uredba (ES) 

št. 864/2007 o pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti 

(Rim II)
19

, v Združenem kraljestvu uporablja za dogodke, ki 

povzročijo škodo, če je do takih dogodkov prišlo pred
20

 koncem 

prehodnega obdobja. 

                                                 
16

  Kjer je primerno, se v naslovu VI tretjega dela Sporazuma o izstopu („Pravosodno sodelovanje v 

civilnih in gospodarskih zadevah v teku“) uporablja terminologija instrumentov EU v civilnih in 

pravosodnih zadevah. Na primer za pojem „sklenjena pogodba“ glej člen 28 Uredbe (ES) št. 593/2008. 

17
  UL L 177, 4.7.2008, str. 6. 

18
  Člen 2 Uredbe (ES) št. 593/2008. Univerzalna uporaba pomeni, da se uredba uporablja, tudi če to 

pomeni, da se posledično uporabi pravo tretje države. 

19
  UL L 199, 31.7.2007, str. 40. 

20
  Kjer je primerno, se v naslovu VI tretjega dela Sporazuma o izstopu („Pravosodno sodelovanje v 

civilnih in gospodarskih zadevah v teku“) uporablja terminologija instrumentov EU v civilnih in 

pravosodnih zadevah. Na primer za pojem „dogodki, ki povzročijo škodo,“ glej člen 31 Uredbe (ES) 

št. 864/2007. 
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2.2.2. Pravila o pravu, ki se uporablja, veljavna v EU 

V členu 66(b) Sporazuma o izstopu niso obravnavana pravila, ki se 

uporabljajo v EU. V EU se namreč uporablja Uredba (ES) 

št. 864/2007, ki zagotavlja univerzalno uporabo
21

. 

3. PRIZNAVANJE IN IZVRŠEVANJE 

Mednarodno zasebno pravo EU določa pravila za lažje priznavanje in izvrševanje 

sodnih odločb, izdanih v drugih državah članicah, v državah članicah. 

3.1. Sodni postopki, ki se začnejo pred koncem prehodnega obdobja 

V skladu s členom 67(2) Sporazuma o izstopu velja naslednje: 

 Uredba (EU) št. 1215/2012 se uporablja za priznavanje in izvrševanje 

sodb, izdanih v sodnih postopkih, ki se začnejo pred koncem prehodnega 

obdobja, in javne listine, ki so bile uradno sestavljene ali registrirane, ter 

sodne poravnave, ki so bile potrjene ali sklenjene
22

 pred koncem 

prehodnega obdobja.  

 Uredba (ES) št. 2201/2003 (Bruselj IIa)
23

se uporablja za priznavanje in 

izvrševanje sodb, izdanih v sodnih postopkih, ki se začnejo pred koncem 

prehodnega obdobja, za listine, uradno sestavljene ali registrirane kot 

javne listine, in dogovore, sklenjene
24

 pred koncem prehodnega obdobja.  

Primer: sodna odločba o razvezi zakonske zveze, izdana v Združenem 

kraljestvu, v zvezi s katero se je postopek začel pred koncem prehodnega 

obdobja, bo v EU priznana v skladu s členom 21 Uredbe (ES) 

št. 2201/2003, četudi bo izrečena po navedenem datumu. 

 Uredba (ES) št. 4/2009 (uredba o preživninah)
25

 se uporablja za 

priznavanje in izvrševanje sodnih odločb, izdanih v sodnih postopkih, ki 

                                                 
21

  Člen 3 Uredbe (ES) št. 864/2007. 

22
  Kjer je primerno, se v naslovu VI tretjega dela Sporazuma o izstopu („Pravosodno sodelovanje v 

civilnih in gospodarskih zadevah v teku“) uporablja terminologija instrumentov EU v civilnih in 

pravosodnih zadevah. Na primer za pojme „sodni postopki, ki so bili začeti“, „javne listine, ki so bile 

uradno sestavljene ali registrirane,“ in „sodne poravnave, ki so bile potrjene ali sklenjene,“ glej 

člen 66(2) Uredbe (EU) št. 1215/2012. 

23
  Uredba Sveta (ES) št. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju 

sodnih odločb v zakonskih sporih in sporih v zvezi s starševsko odgovornostjo (UL L 338, 23.12.2003, 

str. 1). 

24
  Kjer je primerno, se v naslovu VI tretjega dela Sporazuma o izstopu („Pravosodno sodelovanje v 

civilnih in gospodarskih zadevah v teku“) uporablja terminologija instrumentov EU v civilnih in 

pravosodnih zadevah. Na primer za pojme „začeti postopki“, „listine, ki so bile uradno sestavljene ali 

registrirane kot javne listine,“ in „sklenjeni sporazumi,“ glej člen 64(1) Uredbe (ES) št. 2201/2003.  

25
  Uredba Sveta (ES) št. 4/2009 z dne 18. decembra 2008 o pristojnosti, pravu, ki se uporablja, 

priznavanju in izvrševanju sodnih odločb ter sodelovanju v preživninskih zadevah (UL L 7, 10.1.2009, 

str. 1).  
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se začnejo pred koncem prehodnega obdobja, za sodne poravnave, 

potrjene ali sklenjene pred koncem prehodnega obdobja, in javne listine, 

sestavljene
26

 pred koncem prehodnega obdobja. 

 Uredba (ES) št. 805/2004 (evropski nalog za izvršbo nespornih 

zahtevkov)
27

 se uporablja za sodbe, izdane v sodnih postopkih, ki se 

začnejo pred koncem prehodnega obdobja, ter sodne poravnave, ki so bile 

potrjene ali sklenjene, in javne listine, ki so bile sestavljene pred koncem 

prehodnega obdobja, če je bila zahteva, da se sodba potrdi kot evropski 

nalog za izvršbo, vložena pred koncem prehodnega obdobja.   

Člen 67(2)(a) do (c) Sporazuma o izstopu se nanaša na „začetek postopkov“ v 

zvezi z aktom, ki se izvršuje. Zato ta določba zajema tudi primere, ko:  

 se je sodni postopek v Združenem kraljestvu ali državi članici EU začel, 

sodba pa se izda šele po koncu prehodnega obdobja;  

 je sodbo sodišče v Združenem kraljestvu ali državi članici EU izreklo pred 

koncem prehodnega obdobja, vendar sodba v državi članici EU ali 

Združenem kraljestvu ni bila izvršena pred koncem prehodnega obdobja 

ter 

 je bila za sodbo, ki jo je izreklo sodišče Združenega kraljestva ali države 

članice EU, v državi članici EU oziroma Združenem kraljestvu priznana 

izvršljivost (sodba je bila razglašena za izvršljivo) pred koncem 

prehodnega obdobja, vendar v njej oziroma njem pred koncem 

prehodnega obdobja ni bila izvršena. 

V nekaterih primerih lahko upniki po sodbi zahtevajo izvršitev sodb, izdanih 

pred začetkom uporabe Uredbe (EU) št. 1215/2012 10. januarja 2015, pred 

katero se je uporabljala Uredba (ES) št. 44/2001 (uredba Bruselj I) ali celo 

Bruseljska konvencija iz leta 1968. Vsak instrument, ki nasledi neki 

instrument, vsebuje določbo za opredelitev časovnega okvira uporabe.
28

 Sklic 

na pravne instrumente v členu 67(2) Sporazuma o izstopu vključuje sklice v 

teh pravnih instrumentih na predhodne instrumente. 

3.2. Sodni postopki, ki se začnejo po koncu prehodnega obdobja 

Pravila EU o izvrševanju se ne bodo uporabljala za sodne odločbe, v zvezi s 

katerimi se je prvotni postopek začel po koncu prehodnega obdobja. 

                                                 
26

  Kjer je primerno, se v naslovu VI tretjega dela Sporazuma o izstopu („Pravosodno sodelovanje v 

civilnih in gospodarskih zadevah v teku“) uporablja terminologija instrumentov EU v civilnih in 

pravosodnih zadevah. Na primer za pojme „postopki začeti“, „javne listine, uradno sestavljene ali 

evidentirane“ in „sodne poravnave, potrjene ali sklenjene,“ glej člen 75(1) Uredbe (ES) št. 4/2009.  

27
  Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 805/2004 z dne 21. aprila 2004 o uvedbi evropskega 

naloga za izvršbo nespornih zahtevkov (UL L 143, 30.4.2004, str. 15). 

28
  Na primer člen 66(2) Uredbe (EU) št. 1215/2012 vsebuje sklic na uporabo Uredbe (ES) št. 44/2001, 

člen 66 Uredbe (ES) št. 44/2001 pa vsebuje sklic na Bruseljsko konvencijo. 
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V nekaterih primerih se bodo uporabljale ustrezne mednarodne konvencije 

(glej zgoraj). 

Primer 1:  

Kar zadeva postopek za razvezo zakonske zveze, ki se začne v državi članici 

EU po koncu prehodnega obdobja, se s to zadevo na mednarodni ravni 

ukvarja Haaška konvencija iz leta 1970 o sodni pristojnosti, merilih 

pristojnosti in medsebojnem priznavanju sodnih odločb v zadevah, povezanih 

z razvezo in prenehanjem življenjske skupnosti
29

. Združeno kraljestvo je 

pogodbenica te konvencije, vendar trenutno enako velja le za 12 držav članic 

EU
30

. 

Primer 2: 

Kar zadeva postopek za preživnino za otroka, ki se začne v državi članici 

EU po koncu prehodnega obdobja, se s to zadevo na mednarodni ravni 

ukvarja Haaška konvencija iz leta 2007 o mednarodni izterjavi preživnine za 

otroka in drugih oblik družinskih preživnin
31

. Združeno kraljestvo je izrazilo 

namero o podpisu in ratifikaciji Konvencije. Konvencija se bo med EU in 

Združenim kraljestvom uporabljala v zvezi z zahtevami in zahtevki, 

vloženimi po datumu, ko bo Združeno kraljestvo postalo samostojna 

pogodbenica Konvencije
32

. 

Kadar se mednarodne konvencije ne bodo uporabljale, bodo priznanje in 

izvršitev sodbe, izdane v Združenem kraljestvu, urejala nacionalna pravila 

države članice, v kateri se zahtevata priznanje/ izvršitev. 

3.3. Vidiki, povezani s sporazumi o izbiri sodišča 

Oddelka 3.1 in 3.2 tega obvestila se uporabljata tudi za priznanje in izvršitev 

sodbe, ki jo izda sodišče v Združenem kraljestvu, določeno v sporazumu o 

izbiri sodišča. To pomeni, da za postopke, ki se na podlagi sporazuma o izbiri 

sodišča začnejo pred sodišči Združenega kraljestva po koncu prehodnega 

obdobja, ne veljajo več pravila EU o priznavanju in izvrševanju v državah 

članicah EU. 

Združeno kraljestvo je izrazilo namero, da bo po koncu prehodnega obdobja 

pristopilo k Haaški konvenciji o sporazumih o izbiri sodišča iz leta 2005
33

. 

Konvencija se bo med EU in Združenim kraljestvom začela uporabljati v 

zvezi s sporazumi o izbiri izključno pristojnega sodišča, sklenjenimi po tem, 

                                                 
29

  https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/full-text/?cid=80. 

30
  Glej preglednico o statusu pogodbenic na spletnem naslovu 

https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=80. 

31
  https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/full-text/?cid=131.  

32
  Člen 56(1) Konvencije. 

33
  Konvencijo je podpisala in potrdila le EU, tako da je bila Konvencija za Združeno kraljestvo 

zavezujoča zaradi njegovega članstva v EU.  

https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/full-text/?cid=131
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ko se bo Konvencija začela uporabljati v Združenem kraljestvu kot samostojni 

pogodbenici Konvencije
34

. 

4. POSEBNI EVROPSKI POSTOPKI 

Zakonodaja EU o pravosodnem sodelovanju v civilnih zadevah določa več posebnih 

postopkov, kot sta postopek za evropski plačilni nalog
35

 in evropski postopek v 

sporih majhne vrednosti
36

. 

Člen 67(3) Sporazuma o izstopu za ustrezne evropske postopke določa, kdaj se 

kateri od postopkov začne, ob upoštevanju procesnih korakov za vsak postopek
37

. 

Na primer: 

– v skladu s členom 67(3)(d) Sporazuma o izstopu se Uredba (ES) 

št. 1896/2006 o postopku za evropski plačilni nalog uporablja za evropske 

plačilne naloge, za katere je bila vloga vložena pred koncem prehodnega 

obdobja; 

– v skladu s členom 67(3)(e) Sporazuma o izstopu se Uredba (ES) št. 861/2007 

o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti uporablja za postopke v 

sporih majhne vrednosti, za katere je bila vloga vložena pred koncem 

prehodnega obdobja.  

5. POSTOPKI ZA PRAVOSODNO SODELOVANJE MED DRŽAVAMI ČLANICAMI 

Pravo EU o pravosodnem sodelovanju v civilnih in gospodarskih zadevah 

zagotavlja postopke za lažje pravosodno sodelovanje med državami članicami.  

V skladu s členom 68 Sporazuma o izstopu se pred koncem prehodnega obdobja: 

– Uredba (ES) št. 1393/2007 o vročanju pisanj
38

 uporablja za sodna in 

izvensodna pisanja, ki so bila prejeta
39

 za namene vročanja pred koncem 

prehodnega obdobja.  

                                                 
34

  Člen 16(1) Konvencije. 

35
  Uredba (ES) št. 1896/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o uvedbi 

postopka za evropski plačilni nalog (UL L 399, 30.12.2006, str. 1). 

36
  Uredba (ES) št. 861/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o uvedbi evropskega 

postopka v sporih majhne vrednosti (UL L 199, 31.7.2007, str. 1). 

37
  V zvezi s postopki v primeru insolventnosti glej oddelek 6 tega obvestila. 

38
  Uredba (ES) št. 1393/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. novembra 2007 o vročanju 

sodnih in izvensodnih pisanj v civilnih ali gospodarskih zadevah v državah članicah (vročanje pisanj) 

(UL L 324, 10.12.2007, str. 79). 

39
  Ki so jih prejeli organ za sprejem, osrednji organ države, v kateri je treba opraviti vročitev, ali 

diplomatski ali konzularni uradniki, poštna služba ali sodni uradniki, uradniki ali druge pristojne osebe 

zaprošene države.   
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To pomeni, da se Uredba (ES) št. 1393/2007 ne bo več uporabljala za 

vročanje pisanj, ki se začne po koncu prehodnega obdobja, v zvezi s še ne 

izvedenima priznanjem in izvršitvijo sodbe v skladu z Uredbo (EU) 

št. 1215/2012. 

– Uredba (ES) št. 1206/2001 o pridobivanju dokazov
40

 se uporablja za 

zaprosila, prejeta
41

 pred koncem prehodnega obdobja.  

– Odločba Sveta 2001/470/ES o ustanovitvi Evropske pravosodne mreže v 

civilnih in gospodarskih zadevah
42

 se uporablja za zaprosila za pravosodno 

sodelovanje, ki so bila pred koncem prehodnega obdobja prejeta od kontaktne 

točke, ki poda zaprosilo.  

Po koncu prehodnega obdobja države članice EU ne morejo več na podlagi prava 

EU začeti novih postopkov za pravosodno sodelovanje, ki bi vključevali Združeno 

kraljestvo. Take postopke bo treba začeti v skladu z nacionalno zakonodajo o 

pravosodnem sodelovanju s tretjimi državami. V nekaterih primerih se bodo 

uporabljale ustrezne mednarodne konvencije (glej zgoraj), vendar le, če so 

EU/države članice EU in Združeno kraljestvo pogodbenice ustreznih konvencij
43

. 

6. INSOLVENTNOST  

6.1. Glavni postopki, uvedeni pred koncem prehodnega obdobja 

V skladu s členom 67(3)(c) Sporazuma o izstopu se Uredba (EU) 2015/848 

(uredba o insolventnosti)
44

 uporablja za postopke v primeru insolventnosti in 

zahtevke iz člena 6(1) navedene uredbe, če je bil glavni postopek uveden
45

 

pred koncem prehodnega obdobja
46

. Če je bil pred koncem prehodnega 

obdobja v Združenem kraljestvu uveden glavni postopek, v državah članicah 

EU pa sekundarni postopki, sodišča zadevnih držav članic ohranijo 

mednarodno pristojnost v skladu z Uredbo (EU) 2015/848. Navedena uredba 

                                                 
40

  Uredba Sveta (ES) št. 1206/2001 z dne 28. maja 2001 o sodelovanju med sodišči držav članic pri 

pridobivanju dokazov v civilnih ali gospodarskih zadevah (UL L 174, 27.6.2001, str. 1). 

41
  Ki so jih prejeli zaprošeno sodišče, osrednji organ države, v kateri naj bi v skladu z zaprosilom 

potekalo pridobivanje dokazov, ali osrednji organ ali pristojni organ iz člena 17(1) Uredbe. 

42
  Glej člen 8 Odločbe Sveta 2001/470/ES z dne 28. maja 2001 o ustanovitvi Evropske pravosodne 

mreže v civilnih in gospodarskih zadevah (UL L 174, 27.6.2001, str. 25). 

43
  Na primer v zvezi z mednarodnimi ugrabitvami otrok lahko prošnjo osrednjega organa prosilca 

zaprošeni osrednji organ namesto tega preuči v skladu s Haaško konvencijo o civilnopravnih vidikih 

mednarodnega protipravnega odvzema otrok iz leta 1980.  

44
  Uredba (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o postopkih v primeru 

insolventnosti (UL L 141, 5.6.2015, str. 19). 

45
  Kjer je primerno, se v naslovu VI tretjega dela Sporazuma o izstopu („Pravosodno sodelovanje v 

civilnih in gospodarskih zadevah v teku“) uporablja terminologija instrumentov EU v civilnih in 

pravosodnih zadevah. Na primer za pojem „uvedba postopka“ glej člen 84(1) Uredbe (EU) 2015/848. 

46
  Cilj je glavne postopke, sekundarne postopke in ukrepe iz člena 6(1) Uredbe ohraniti kot en sveženj. 
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se uporablja tudi za odločbe, dogovore ali začasne ukrepe, izdane v takih 

postopkih. Posledično EU in Združeno kraljestvo take odločbe, dogovore ali 

ukrepe vzajemno priznata brez dodatnih formalnosti, po potrebi pa se izvršijo 

v skladu s členi 39 do 44 in 47 do 57 Uredbe (EU) št. 1215/2012. 

6.2. Glavni postopki, uvedeni po koncu prehodnega obdobja 

Združeno kraljestvo po koncu prehodnega obdobja postopkov v primeru 

insolventnosti ne bo več moglo uvesti na podlagi Uredbe (EU) 2015/848.  

Države članice EU bodo Uredbo (EU) 2015/848 uporabljale ob upoštevanju, 

da je Združeno kraljestvo tretja država, za katero se Uredba ne uporablja.  

Postopkov v primeru insolventnosti, ki se bodo v Združenem kraljestvu začeli 

po koncu prehodnega obdobja, države članice EU ne bodo več priznavale na 

podlagi Uredbe (EU) 2015/848. 

7. DRUGA VPRAŠANJA 

7.1. Javne listine 

Sporazum o izstopu ne obravnava Uredbe (EU) 2016/1191 o javnih listinah
47

.  

Z Uredbo (EU) 2016/1191 se odpravlja zahteva po legalizaciji in žigu 

apostille med državami članicami za nekatere javne listine (na primer rojstni 

list) in poenostavljajo druge formalnosti. Uporaba navedene uredbe ni odvisna 

od datuma, ko je organ države članice izdal javno listino, ampak od datuma, 

ko se javna listina predloži organom druge države članice. Uredba se zato ne 

bo več uporabljala za javne listine, ki so jih izdali organi Združenega 

kraljestva in se organom države članice EU predložijo po koncu prehodnega 

obdobja, ne glede na datum izdaje in obdobje veljavnosti listine.  

Po koncu prehodnega obdobja se bo med državami članicami EU in 

Združenim kraljestvom uporabljala Haaška konvencija o odpravi potrebe po 

legalizaciji tujih javnih listin iz leta 1961 (konvencija o žigu apostille)
48

. 

7.2. Pravna pomoč 

V skladu s členom 69(1)(a) Sporazuma o izstopu se Direktiva 

Sveta 2003/8/ES o minimalnih skupnih pravilih v zvezi s pravno pomočjo pri 

čezmejnih sporih
49

 uporablja za vloge za pravno pomoč, ki jih je prejemni 

organ prejel pred koncem prehodnega obdobja. 

                                                 
47

  Uredba (EU) 2016/1191 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o spodbujanju prostega 

gibanja državljanov s poenostavitvijo zahtev za predložitev nekaterih javnih listin v Evropski uniji in o 

spremembi Uredbe (EU) št. 1024/2012 (UL L 200, 26.7.2016, str. 1). 

48
  https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/full-text/?cid=41. Vse države članice EU in 

Združeno kraljestvo so same pogodbenice navedene konvencije.  

49
  Direktiva Sveta 2003/8/ES z dne 27. januarja 2003 o izboljšanju dostopa do pravnega varstva v 

čezmejnih sporih z uvedbo minimalnih skupnih pravil v zvezi s pravno pomočjo pri takih sporih (UL L 

26, 31.1.2003, str. 41). 

https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/full-text/?cid=41
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Po koncu prehodnega obdobja se Direktiva 2003/8/ES ne bo več uporabljala 

med državami članicami EU in Združenim kraljestvom.  

Zadev, ki se obravnavajo z navedeno direktivo, ne obravnava noben 

instrument mednarodnega prava
50

. Po koncu prehodnega obdobja se bo za 

pravno pomoč pri čezmejnih sporih zato uporabljalo nacionalno pravo držav 

članic EU. 

7.3. Mediacija 

V skladu s členom 69(1)(b) Sporazuma o izstopu se Direktiva 2008/52/ES o 

nekaterih vidikih mediacije v civilnih in gospodarskih zadevah
51

 uporablja, če 

sta se stranki pred koncem prehodnega obdobja po nastanku spora dogovorili 

za uporabo mediacije, če je mediacijo odredilo sodišče ali če je sodišče 

povabilo stranki k uporabi mediacije. 

7.4. Evropski portal e-pravosodje 

Komisija zagotavlja informacije o nacionalnih pravosodnih sistemih prek 

evropskega portala e-pravosodje
52

. Ker se bodo postopki, ki še potekajo, in 

postopki, ki so se začeli pred koncem prehodnega obdobja, nadaljevali po 

pravu EU, bo portal e-pravosodje ohranil informacije, povezane z Združenim 

kraljestvom, vključno z dinamičnimi obrazci in informativnimi listi o 

Združenem kraljestvu, do konca leta 2022
53

.  

Evropski portal e-pravosodje in spletišče Komisije o civilnem pravosodju zagotavljata 

informacije v zvezi s civilnim pravosodjem. Te strani bodo po potrebi posodobljene z 

nadaljnjimi informacijami.   

 

 

Evropska komisija  

Generalni direktorat za pravosodje in potrošnike 

 

                                                 
50

  Nekatere pomembne teme so obravnavane v evropskem sporazumu o prenosu vlog za pravno pomoč 

iz leta 1977. https://rm.coe.int/1680077322. Vse države članice EU in Združeno kraljestvo so same 

pogodbenice navedenega sporazuma. 

51
  UL L 136, 24.5.2008, str. 3. 

52
  https://e-justice.europa.eu/home.do?action=home&plang=sl&init=true.  

53
  Informacije se ohranjajo po pogovorih z Združenim kraljestvom. 

https://beta.e-justice.europa.eu/home?init=true&action=home&plang=sl
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/civil-justice_sl
https://rm.coe.int/1680077322
https://e-justice.europa.eu/home.do?action=home&plang=sl&init=true
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